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PRÍLOHA 

1. Nariadenie Rady (ES) č. 1206/2001 z 28. mája 2001 o spolupráci medzi súdmi 

členských štátov pri vykonávaní dôkazov v občianskych a obchodných veciach
1
 

 

Na účely aktualizácie nariadenia (ES) č. 1206/2001 by sa mala na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 290 Zmluvy, aby Komisia mohla meniť prílohu 

k tomuto nariadeniu s cieľom aktualizovať štandardné formuláre alebo vykonať technické 

zmeny. Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so 

zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 

2016. Európsky parlament a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti 

na príprave delegovaných aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských 

štátov a ich experti majú systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré 

sa zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

 

Nariadenie (ES) č. 1206/2001 sa preto mení takto: 

 

1. Článok 19 sa mení takto: 

 

a) Názov sa nahrádza takto: 

 

„Príručka“. 

b) Odsek 2 sa vypúšťa. 

 

2. Vkladajú sa tieto články 19a a 19b: 

 

 

„Článok 19a 

Delegované akty 

 

Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 19b prijímať delegované akty, ktorými 

sa mení príloha s cieľom aktualizovať štandardné formuláre alebo vykonať technické 

zmeny týchto formulárov.“; 

 
 

„Článok 19b 

Vykonávanie delegovania právomocí 

 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených 

v tomto článku. 

 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 19a sa Komisii udeľuje na dobu 

neurčitú odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia. 

 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 19a môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré 

                                                 
1 Ú. v. ES L 174, 27.6. 2001, s. 1. 
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sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom určený. 

Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 

 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili 

jednotlivé členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 

 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 19a nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím 

uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí 

nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži 

o dva mesiace. 

_________________________ 
* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“ 

 

 

3. Článok 20 sa vypúšťa. 

 

 

2. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 805/2004 z 21. apríla 2004, 

ktorým sa vytvára európsky exekučný titul pre nesporné nároky
2
 

 

Na účely aktualizácie nariadenia (ES) č. 805/2004 by sa mala na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 290 Zmluvy, aby Komisia mohla meniť prílohy 

k tomuto nariadeniu s cieľom aktualizovať štandardné formuláre. Je osobitne dôležité, aby 

Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné konzultácie, a to aj na úrovni expertov 

a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016. Európsky parlament a Rada dostávajú najmä 

v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave delegovaných aktov všetky dokumenty 

v tom istom čase ako experti členských štátov a ich experti majú systematický prístup na 

zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

 

Nariadenie (ES) č. 805/2004 sa preto mení takto: 

 

1. Článok 31 nahrádza takto: 

 

                                                 
2 Ú. v. EÚ L 143, 30.4. 2004, s. 15. 
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„Článok 31 

Zmeny príloh 

 

Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 31a prijímať delegované akty, ktorými 

sa menia prílohy s cieľom aktualizovať štandardné formuláre.“ 

 

2. Vkladá sa tento článok 31a: 

 

„Článok 31a 

Vykonávanie delegovania právomocí 

 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených 

v tomto článku. 

 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 31 sa Komisii udeľuje na 

dobu neurčitú odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia. 

 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 31 môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, 

ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je 

v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili 

jednotlivé členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade.. 

 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 31 nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo 

dňa oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom 

rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o dva mesiace. 

________________________ 

* Ú. v. EÚ L 123, 12.5. 2016, s. 1.“ 
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 3. Článok 32 sa vypúšťa. 

 

 

3. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1393/2007 z 13. novembra 

2007 o doručovaní súdnych a mimosúdnych písomností v občianskych 

a obchodných veciach v členských štátoch („doručovanie písomností“) 

a o zrušení nariadenia Rady (ES) č. 1348/2000
3
 

 

Na účely aktualizácie nariadenia (ES) č. 1393/2007 by sa mala na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 290 Zmluvy, aby Komisia mohla meniť prílohy 

I a II k tomuto nariadeniu s cieľom aktualizovať štandardné formuláre alebo vykonať 

technické zmeny. Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila 

príslušné konzultácie, a to aj na úrovni expertov a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade 

so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 

2016. Európsky parlament a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti 

na príprave delegovaných aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských 

štátov a ich experti majú systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré 

sa zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

 

Nariadenie (ES) č. 1393/2007 sa preto mení takto: 

 

1. Článok 17 nahrádza takto: 

 

„Článok 17 

Zmeny príloh 

 

Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 17a prijímať delegované akty, ktorými 

sa menia prílohy I a II s cieľom aktualizovať štandardné formuláre alebo vykonať 

technické zmeny týchto formulárov.“ 

 

2. Vkladá sa tento článok 17a: 

 

„Článok 17a 

Vykonávanie delegovania právomocí 

 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených 

v tomto článku. 

 

                                                 
3 Ú. v. EÚ L 324, 15.12. 2007, s. 79. 
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2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 17 sa Komisii udeľuje na 

dobu neurčitú odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia. 

 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 17 môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, 

ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je 

v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili 

jednotlivé členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 

 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 17 nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo 

dňa oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade, resp. ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom 

rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o dva mesiace. 

________________________ 

* Ú. v. EÚ L 123, 12.5. 2016, s. 1.“ 

 

 

3. Článok 18 sa vypúšťa. 

 

 

 


